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NiHlipllllﬁHlt — The People’s Language (Nez Perce)

(In the parenthesis below is the sign-language that goes with the pledge.)

cukweneewit, Know it

(With your right index finger point to the side of your head, by your right temple.)

hiteemeneewit, L.earn it

(With both hands, reach out with palms facing up and pull in towards body, closing palms.)

teecukwe, Teach it

(With both hands, throw palms out in front of you like you are giving away something.)
9 A / ° k o
c’ixneewit, Speak 1t
(With right hand, up to the mouth and hand rounded, throw hand out, palm open.)

titooqandawit, Live it

(With right hand, tap heart twice.)

wiyéeleeheyn, Everyday!

(With both arms and hands, extend them out to each side, palms up,
so that you bring them out for sunrise and in for sunset.)
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Greetings
Good morning

*Pledge revised by Angel Sobotta 6-23-05

ta’c meeywi

Good afternoon

ta’c halagp

Good evening

ta’c kuleewit

Good night ta’c cik’eetin’

Weekdays

Monday halkpaawinaq’it

Tuesday lepitkaa’awn/ (iitqo’ - or) lepitipakaa’awn
Wednesday mitaatkaa’awn/mitaatipakaa’awn
Thursday piileptkaa’awn/piileptipakaa’awn
Friday paaXatkaa’awn/paaXatipakaa’awn
Saturday halxpawit’aasx

Sunday halkpaawit

Seasons

Winter >enim’

Spring >elweht

Summer tayam

Fall sexnim’

Summer tayam

Months/Year:

Month(s), Sun, Moon hiisumtuks

January wilaupup

February >alatam’aal

March latiit’al (or) latiit’aal

April qeqit’al (or) geqiit’aal

May >apa’aal

June tustimasaat’al

July q’oyxc’aal

August wa’wama’ayq’aal

September pik’unma’ay’q’aal

October hoopl’al

November sexliw’al

December ha’oqoy
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Year

’Inmiiwit

Weather Terms

It’s cold

’icweey’s hiiwes

It’s warm

lu’uq’ic hiiwes

It’s hot

’iyéq’is hiiwes

It’s sunny

hiyk’iwce

It’s cloudy

t’iipit hiiwes

It’s windy

hahétyaca

It’s raining

hiweeqise

It’s a clear sky

haykaat hiiwes

It is hailing

teemul hitqiikse

It is thundering hiteemqiqeykse
It is lightening hitagasa’yooXotsa
It is foggy hi’peecese

It is muddy sitq’iin

Housing Items:

car ipnewlekee’ykei
telephone cewcewin’es
door piskis
desk/Table fiim’enwees
chair wixsi’likeecet’es
rug tuleetekey
land/earth weetes

pillow wewcetes

bed pinmiikees
picture cepeeletp’et
book/paper fiim’es

store ’itam’yaanwaas
pen/pencil fiim’enes
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Animal names

Deer "imes

Fawn tatx (general term)
Buffalo qoq’aalx

Horse sik’em

Appaloosa maamin

Eagle (golden eagle) wéeptes

Bald Eagle saq’antaayx
Grizzly Bear xaxaac

Bear yaaka’

Wolf himiin

Wildcat wipwip

Elk wewtikye (male)
PEOPLE:

Helper wapayataw’éat
Teacher sepehitemenew’éet
Student hitemenew’éet
Children mamay’ac

Boy (s) haacwal/hahaacwal

Boy (teenager)

te’éxet/tite’exet (pl)

Girl (s)

pit’iin’/pipitiin’ (pl)

Girl (teenager)

tim’aay’/titm’aay’ (pl)

Man/Men haama/haham

Woman/Women >aayat/ha’dayat
Food

Salt kéetwen’es

Pepper pisaq’is

Sugar cicyuk’is

Potato lapataat

Corn cat’oxswaako’s

Peas katamnowaako’s

Carrots cawitxwaako’s
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Bread ‘ipéex

Fry Bread tasqiin ’ipéex
Butter qahasnim wéey’ikt
Fish cuuy’em
Salmon naco’x

Meat nukt

Rice seheywéeku’s
Cake tam’aamin’
Pie cepéepyuxtin’
Huckleberries cemiitx
Strawberries nicka’niicka’
Water kiaus

Milk qahas

Tea pisqu

Coffee lalx

Drink ’ipnéekuut (drinking)
Spoon S00X

Fork coockaka’s
Knife walc

Cup ’ipnéekuut’es
Plate hiik’ay

Did you eat?

Meal Terms:

wéet hipsaaqa?

Yes, I want food.

>eehee! ’iin weewlugse hipt

Give me.

pii’nim

Give me that.

pii’nim yéx/’iniim yéx.

Pass around

sepel’qiliin

Pass me the.

sepel’qiliinnim yoéx.

Hand me that.

’inéhnem yox__ .

I am eating

hipise

‘satisfied, to eat just enough’
I am satisfied

hipst’duy’

hipst’duyce

‘to get full, eat too much’

teqeléeks
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[ am full

teqel’éekse

I am thirsty

gqi’yaawca

Do you want water?

weet wéewluqgse kuus

Yes I want water. Thank you.

>eehe kuus wéewlugse! Qe’ciyéw’yew’.

I want water.

kius weewlugse

‘breakfast’ méeytipt
‘lunch’ hal&patipt
‘dinner’ kulewiitipt
‘night snack’ téew’hipt

‘sack lunch’

isdaps (’iitqo’- or) kaawtips

Meal Time Prayer:
“Thank you Our Creator for this food you made for our bodies and for giving us life.
This we want mercy, we ask in your son’s name. Thank you.”

qe’ciyéw’yew’ niunim hanyaw’aat Kii hipt ’ee néecnisem cildakt’ayn sap6oq’is wiit’es.
i 4 . 2’ . Pl . Vel . . 2’ [4 . . 4
Kii ku’us yiyéewn ’inechmuucix ’imim miya’acpa wen’ikitpe ge’ciyew’yew’.

Words heard in praver

Ancestors titilu (elders)

Creator hanyaw’aat

Day léeheyn

Elder(s) téeq’is/titéeq’is (senior, superior, boss)

Guardian Spirit

wéeyekin

Heaven ’éey’sniwees (“place of happiness”)
Heaven ’aqamkinikaay (“high region”)

Heaven ’ilaka’wispa (“land of brightness”)

Our Father nuunim pist

Pray ’ipniuyiyewkse yiyéew (humble oneself)
Prayer talapoosa (religion, worship)

Relations himiyu

Thankful lilooy (be thankful)

Thank you qe’ciyéw’yew’
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Conversation centered around the house &Food Terms

Corrections made on 11/26/01 Adult & 11/27 Employee Nimiipuutimt Class

This is my house.

It is good you came.

It is good to see each other.
Haven’t seen you for a long time.
Where did you come from?
Where are you from?

This is my husband.

This is my wife.

This is my child.

These are my children.
Have you eaten?

next room, next door, next house

Kii’u wées ’iinim ’iniit.
Ta’c ’ee paayn.

Ta’c Kiiye piihekin.
Leehéy wéet’u *ee hékin.
Miniix paayn?

Miniix wées?

Kii wées haama.

Kii wées ’iwéepne.

Kii wées miya’c.

Kii wées mamay’ac.
Weéet hipsaaqa?

Nexsuut.

The dining room is in the next room.Nexsuaut hiiwes hipinwées.

This is the kitchen. (Food making place.)Kii hiiwes hipt haniinwaas.

That is the toilet.
Now the food is done.
Now let’s eat.

Did you wash your hands?
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Did you wash your face?

Hurry wash your face!
I’ll pray.

You pray!

Let’s all pray.

This is your napkin.

Let’s eat breakfast now.

Let’s eat dinner/lunch now.

Let’s eat supper now.

What are we eating?

What are you eating? (pl.)
Do you want pie?

Eat quickly!

Eat slow!

Eat lots!

Thank you. Now, I am full.

Weéet ’ipsimaat’asaqa?

Hurry wash your hands. Haamti’c wapa’ayx!

Haamti’c ’ipsiméet’ey!

iin ’intuyiyewkse.

iim “imduyiyewx!

Waaqo’ Kiiye nemuauyiyewksix.
Kii ’ee we himsku’uye’ayn.
Waaqo’ Kiiye méeytipsix.
Waaqo’ Kiiye halxpatipsix.
Waaqo’ Kiiye kuléewitipsix.
’itdune kenm ’eepsiix?

’itdune ’eepsiix?

Wéet cepéepyuxtin, wéewluqse?
Haamti’c hipx!

’i’yéwki hipx!

’iléxni hipx!

Qe’ci’yéw’yew’. Waaqo’ teqeléeks.

Thank you, I ate well and am full. Qe’ci’yéw’yew’. Ta’c hips kaa teqeléeks.
Now, I am staying over. Waaqo’ wéewtukse.

Do you want to spend the night? Wéet wéewtukse?
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Commands:

Singular: Plural:
Let us begin. waaqo’ Kiiye *auyisix
‘sit down’ wixsil’iix wixsil’fikitx

Have a seat there!
Sit right here.

‘stand up’

More than one person stand up in honor.

kona wixsil’lix!

Kine wixsil’iix.

(Use this word when honoring more than one person.)

Cj ump 2

‘walk’

‘laugh’

‘turn around’

‘be still’

Be quiet!

Listen!

Listen to me!

‘go sleep’

‘wake up’

wiseekey’x huugelekéey’kitx

wiseekey’Kitx
weec’eyn weec’eykitx
’ipsqikey’x "ipsqikey’kitx
fi’yey fi’yetx
’imuaucililpx ’imemuucililpitx
’imootalx ’imamootalkitx
’imoosawx ’imamoosawkitx
mic’y6oxXo’y mic’yéoxXo’tx
mic’yéoXo’m mic’yéoXo’mtx
pinmiix pinmiikitx
waaqin waaqitx

Go outside!

kuy ’éemtkex

Let’s play!

keepe Xeeleewis

Say it again!

héenek’e hin

Say what I say!

kuutx ’eemtkex

4 V4 e »
hitx kex manaa ’iin hice

Raise your hand!

tokapalahsay *ipsus

Wait!

qo’c weeye

Stop (to stop doing something/no longer)wéec’u’

Let’s go now.

waaqo’ Kiiye kusiix

Go away!

way’at kuuy

Come in!

*aacim

Go look for it!

>e’peew’i

Go to bed!

>e’peew’itx

pinmiikte’

Let’s eat!

pinmiiktetx

kee pe hips
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Power Tools
manaa wees wen’iikt (manaa wen’iikise)

What is your name?

My name is? linim wen’likt wees ("1in wen’iikise)

Who is that?

How are you?

’isii hiiwes yox
manaa wees

How are all of you?

manaa wisiix ’oykaloo

I am fine.

"lin wees ta’c

I am not well.

weet’u ta’c wees

I’m sick.

k’6omayca

Can I go to the bathroom?

weeteex kiyo’qa *aatinwaasx

How is it said in Nez Perce?

minma’i hino’qa nimipuutimtki

What are you doing?

manaa kuuse

Where are you going?

‘ r
mipx kuuse

Yes

’eché

No

weet’u

How did you do?

manaa kiye

I don’t know.

ku’nu

I know.

cuukwece

I don’t know.

wéet’u caukwece

Do you remember?

weet timiipn’ise

Yes, I remember it.

>eehe *etmiipn’ise

No, I forgot.

weet’u titoolasa

Do you have a question? (singular)
Do you have a question? (plural)
That’s right.

weet ’itiiu seepn’it wees
weet ’itiiu seepn’it wisiix
yox ¢’a’a

What time is it?

mac likliin hiiwes

Now.

waaqo’

When?

mawa

What/How?

manaa

Where?

mine

I found it!

’aw’yaaqin

Over there.

vox kona

Right here. Kii Kine  That’s all! yox kalo’
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Nimipuutimt Action Verbs

Singular: 3" Person Singular/Plural-1* person pl.:
I’m itching. ceyey’pce He/she is itching.__ hiceyéy’pce
I’m happy. “éey’sce’ He/she is happy. he’éey’sce’
I’m sad. ’éetxewce He/she is sad. he’etkewce
I’'m making. haniisa He/she is making._  haaniisa
I’m dreaming. hiwéekse He/she is dreaming. __ hiiwéekse
We are dreaming. __ hiweéeksix
They are dreaming. __ hiiwéeksix
I’m bleeding. kike’tiise He/she is bleeding. __ hikike’tiise
I’m bleeding. kiké’t wéelece He/she is bleeding._ kiké’t ewéelece
I’m having a nose bleed.’ilpstiusce He/she is having a nose bleed. hilp’stusce
I’m happy. (happy to be) liléoyca He/she is happy. hil’léoyca
I’m thinking. neKise He/she is thinking. _ hinekise
Blow your nose! siit kuy (Say to older kids & up.)
Blow your nose. mal kuy (Say to infants/kids.)
Nasal mucus/snot. ____ siit

(NPT dictionary says “to blow one’s nose”, but elders said it is more like “snot”.)

I’m blowing my nose. __siit kiuse He/she is blowing his/her nose. siit hikiuse

I’m blowing my nose. siitce He/she is blowing their nose. hisiitce
(This is on pg. 650 in NPT dictionary, but use the above instead. Do not use this one.)

I’m snoring. tawxanca He/she is snoring. hitawxanca
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I’m yawning. tewqiséeqce He/she is yawning. hitewqiséeqce

My nose is running. ____siit wéelece His/her nose is running.__siit ewéelece (or use)
My nose is running. ____siitiise His/her nose is running. _hisiitiise

I’m lonely. tillaapca He/she is lonely. hitillaapca

I forgot. (Forgetting.) ___titoolasa He/she forgot. hittoolasa
I’m laughing. tiy’ese He/she is laughing. _ hitiy’ese

I’m sneezing. ’apsaca He/she is sneezing. _ ha’apsaca
I’m choking. wayaayqsa He/she is choking._ hiwayaayq’sa
I’m coughing. oXa’oxaaca He/she is coughing. _ hioXa’oxaaca.
I’m crying. wiice He/she is crying. _ hiwiice

I’m running. wiléeke’ykse He/she is running._ hiwléeke’ykse
I’m busy with work. ____ Xeléeleyce He/she is busy with work.hixeléeleyce
(To be busy with work.).

They are busy with work. hixeléeleycix

I’m joking. Xéeleytimse He/she is joking. hixéeleytimse
I’m mad. Xiic’emce He/she is mad. hixXiic’emce
I’m smiling. xileyce He/she is smiling. hixileyce
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Dance!

Activity Words

weecée (verb VS) (command)

Dance

Dance, circle

weyéecet (noun)
K’uppipk’uppip wéecet

Dance, owl dance

palxoockin’ weyéecet

Dance, rabbit dance

hey’auxc wéecet

Dance, swan dance

ciléecit

Dance, war dance

paaxam VC

Drum kiwkiwil’ec N VC

Drum wekiwkiwce V VC (to drum)
Ball poxpok’ala

Ballgame poxpok’alii (to play a)
Ballgame poxpok’alit

Guess t’awn (at stick games) *

Guess “inside”

hiipey t’awn (in stick game)

Guess “outside”

palq’allay (in stick game)

Guess right and win stakes

¢’il

Guess wrong in a stick game
Elder(s)

kK’tuxstey

Fishing net

téeq’is/titéeq’is (senior, superior, boss)

teqé’s (dip net)

Lake iwéetem N

Making haniisa

to ride weéecese (e.g., a horse)

Song qilléowawya (for departing warriors/serenade
songs) (hide)(to hit) They’d beat on the hide &
sing.

Song wéeyekwe’ npt (guardian spirit song)

Song we’nipt

to sing we’nipx

to speak c’liqitx (plural)

Stick Games l6oxmit

Story titwaatit

Storytelling titwatinaawit

Sweat house wistitam’o
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Sweating hiitem’yekse

Swim siwike’ykse (of humans)
Swim teq’elduse (bathe)

Tepee coqoycoqoy

Tepee pole tiwe

Tepee top coqoy

Tepee teqéeX (rear part of)

Wallowa Mountains wal’waamaXxs

Weaving ken’wiise (e.g., corn husk bag)

Niimiipuu Chiefs, Warriors and Women

Red Grizzly Bear Xaxaac "ilp’ilp

Yellow Wolf Himiin mags maqs (Hemene Moxmox)
White Bird Piyoop’yoo xayxayx (Peo peo Hih Hih)
Thunder Rolling Over The Mountains____ Hinmatoéoyalahtqit (Heinmot Tooyalakekt)

Flint Necklace (Chief Looking Glass - older)’apaswahayqt (In books it is: Appushwabhite.)

In 1855 he said, “I want my hunting and fishing
rights in the usual and accustomed places.”

Chief Looking Glass (younger) ’elelimyetéqenin’ — Wrapped in the wind
(In books it is: allalimya takanin)
Chief Yellow Bull cuulim magsmagqs
Lean Elk — Poker Joe wewiikye wasa’aw (wasaaw not a Nez Perce
name)
Red Mountain (In Salish) tuXuulXulc’ut (Spell change on 1-28-02. It was tuhtiulhulc’ut)
Many Wounds ’ilexni *éewteesin’ (Ehlexni Ehtashin-Sam Lott)
Five Wounds Pahqatos *éewyeen
Rainbow Wacamyos (Wahchumyus)
Bird Alightening Piyoop’yoot’alikt (Peopeop Tholekt)
Dawn Halxpawin’mi
Helping Another Pinahwi’nonmaay
White Feather Wéeptes Xxayxayx

(He’téelikin also sometimes written as Ne’téelikin, was not recorded on tape.)

Yox Kalo!
That’s All!
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Nimipuutimt Spelling System:

a = short a sounds like the a’s in Dakota. Ex: haham - men.

aa = long a sounds like the a in hall or paw. Ex: tdamsas — Wild Rose
€ = short e sounds like the e in echo. Ex: siwe — forehead.

ée = long e sounds like the a in wack. Ex: wéeptes — golden eagle.

i = short i sounds like the i in it. Ex: tit — tooth.

ii = long i sounds like the €’s in bee. Ex: piips - bones

o = short 0 sounds like the 0 in potato & Arapaho. Ex: tohon — pants.

60 = long 0 sounds like the o in oh, tone. Long o doesn’t glide into a w. Ex: sooyaapoo —
Euro American
u = short u sounds like the u in put and look. Ex: silu — eye.

tu = long u sounds like the bold in pooh or through. Ex: hdusus — head

aw = sounds close, but not exactly the same as the ow in towel. Ex: lé_wtiwaa — friend.

ay = sounds like the bold in mine or pie. Ex: tamtaayn-news or laymiwt-youngest one.
eey = sounds like the word “Aye”. Ex: Méeywi — morning.

ew = sounds close, but not exactly the same as the ow in towel. Ex: tewliikt — tree.

¢ = sounds like the ts in “hits”. Ex: ciicyele — purple.

t = Special 1 sound. Put the tip of the tongue on the roof of mouth & when trying to say the “I” sound,
air comes out of the sides of the mouth. Ex: féeplep — Butterfly.

g = The “back k” sounds close, but not exactly the same as the k in ketchup. Ex: géhep-bobcat.
There is no English sound equivalent to a q.

x = soft “x” hunch up your tongue close to the top of your mouth. Start to say the k sound & then move
your tongue down just a little. Ex: tatx — fawn.

X = The uvular or “back” x. It is formed much like the soft x, but farther back in the mouth. Ex: tGuX -

x = The same as the above. The X is an updated font which will be used in the future. tobacco.

> = the glottal stop, for popping & stopping sounds.Say the word That like Tha’, you cut it off,
it’s a half consonant, like “Uh oh!” Ex: waaqo’- now.

Consonants that Pop and Creak: p’—’ilp’ilp red, t’—nﬁt’ip elderberry, K’-sik’em horse, e’-c’eew’cew

ghost, q’-ciq’aamqal dog, m’-tim’ine heart, n’-tin’uun male mountain sheep, w’-w’aaw’a fish hook, y’
tiy’et laughter, 1’ hamol’ic cute.

Letters not included in the nimipuutimt spelling system: B,D,F,G,J,R,V,Z REVISED 8-21-07
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